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บทคัดย่อ

 บทความน้ี มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ือง สาปภูษา 

ของพงศกร และศึกษาสถานภาพและบทบาทของตัวละครในนวนิยายเรื่องนี้ ผลการศึกษาพบว่า มีปัญหา

ความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุระหว่างไทย-ลาว ซ่ึงหมายถึง ความไม่เท่าเทียมกัน หรือความแตกต่างกันระหว่าง 

กลุ่มคนต่างเชื้อชาติและต่างวัฒนธรรม ทั้งนี้ ปัจจัยที่ทำาให้เกิดความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์มี 6 ปัจจัย ได้แก่                 

(1) ความขัดแย้งทางการเมืองระหว่างไทย-ลาว สมัยต้นรัตนโกสินทร์  (2) ค่านิยมเชิงอคติของคนไทยต่อคนลาว 

(3) สังคมมีการเลือกปฏิบัติกับคนลาว (4) การไม่ยอมรับคนชาติพันธุ์ลาว (5) ความแตกต่างทางวัฒนธรรมลาว 

ที่ด้อยกว่าไทย และ (6) ความไม่เท่าเทียมกันในรายได้และทรัพย์สินระหว่างคนไทยกับคนลาว ปัจจัยดังกล่าว

ทำาให้เกิดการแบ่งแยกระหว่างคนไทยกับคนลาว และการดูถูกเหยียดหยามคนลาว ซึ่งในยุคสมัยอดีตมีความ

เหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ระหว่างไทยกับลาวอย่างชัดเจน ส่วนยุคสมัยปัจจุบัน ความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ ์

ยังคงมีอยู่ แต่ลดลงจากยุคสมัยอดีต นอกจากน้ี การศึกษาสถานภาพและบทบาทของตัวละคร พบว่า ตัวละคร 

มีบทบาทในครอบครัวและบทบาทในสังคม มีบทบาทในครอบครัวในฐานะบุตรที่เชื่อฟังและอยู่ในโอวาท 

คําสําคัญ: ความเหลื่อมลำ้า; ชาติพันธุ์; บทบาท
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ของบิดามารดา ส่วนบทบาทในสังคม พบว่า การที่ตัวละครแสดงบทบาทขัดแย้งกับสถานภาพและแบบแผน
จารีตประเพณีทำาให้ตัวละครไม่ประสบความสำาเร็จในชีวิต และไม่ได้รับการยอมรับจากสังคม

Abstract                                                             
 The objective of this article is to study the Ethnic inequality in “Sapphusa”, the 
Novel written by Pongsakorn, and the status and the role of actor/actress performing in the 
novel. The result of this reveals that the problem occurs from an Ethnic inequality between 
Thai-Lao, the differences between groups of people with different cultural backgrounds. 
There are six elements that cause the ethnic inequality. Six of which are (1) a political  
conflict between Thai-Lao at the early Ratanakosin Period, (2) a negative belief of Thai  
towards Lao people, (3) a social discrimination to Lao people, (4) an exclusion to Lao 
people, (5) the Thai above Lao cultural aspect and (6) an inequity of incomes and assets 
between Thai and Lao people. The six elements reveal the differences between Thai-Lao 
as well as that Lao being insulted by Thai people. It clearly indicates that, in the past, the 
ethnic inequality between Thai-Lao had come to light. At the present, there still remains an 
ethnic inequality between Thai and Lao, similar to the past, although it is slightly declined.
Furthermore from the study of the status and role of character in this novel, it is founded 
that both actor and actress have impacted upon families and societies. The impact on 
families, on the one hand is that the son would have to obey and comply with his parent 
command.The impact on societies, on the other hand, reveals that because the actor/ 
actress has a conflict in his/her role while performing, therefore unsuccessfulness as well as 
social-unexceptional have resulted to the actor/actress.

Keywords: Inequality; Ethnic; Role

บทนํา               
 นวนิยายเป็นวรรณกรรมประเภทหนึ่งที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายจากผู้อ่าน เป็นเรื่องยาว 
ที่แต่งขึ้นเป็นแบบร้อยแก้วจากชีวิตจริง นิทานพื้นบ้าน พื้นเมือง จินตนาการ หรือประสบการณ์ เป็นต้น 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, หน้า 429) นวนิยาย นอกจากจะเป็นบทประพันธ์ที่แต่งขึ้นเพื่อความบันเทิงแล้ว 
ยังเป็นเคร่ืองมือในการเสนอแนวความคิดของผู้เขียนท้ังในด้านสังคม การเมือง เศรษฐกิจ วัฒนธรรม เหตุการณ์ 
ประวัติศาสตร์ที่สำาคัญ รวมทั้งสภาพชีวิตของคนแต่ละชาติพันธุ์ทั้งชายและหญิงที่มีการกล่าวถึงและจำาลอง
เป็นภาพชีวิตในนวนิยาย โดยถ่ายทอดผ่านทางพฤติกรรมและบทบาทของตัวละคร ดังนั้น การศึกษาตัวละคร 
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ในนวนิยาย จึงเป็นการศึกษาสภาพชีวิตของคนในยุคสมัยน้ัน ดังท่ี ร่ืนฤทัย สัจจพันธ์ุ (2542, หน้า 49) กล่าวไว้ว่า  
แม้ว่าบุคคลและพฤติกรรมต่าง ๆ  จะไม่ได้เกิดข้ึนจริง แต่ตัวละครในนวนิยายน้ันก็เป็นท่ียอมรับว่า เป็นแบบฉบับของ 
บุคคลท่ีมีชีวิตจริง และพฤติกรรมของตัวละครก็สอดคล้องกับลักษณะความเป็นไปท่ีปรากฏในสมัยน้ัน ๆ นวนิยาย 
จึงเป็นเสมือนคันฉ่องท่ีผู้เขียนสะท้อนให้เห็นสภาพชีวิตของคนในสังคม ให้ผู้อ่านได้รับรู้ ติดตาม และจุดประกาย 
ให้ผู้อ่านศึกษาค้นคว้าข้อมูลเพิ่มเติมอีกด้วย        
 สาปภูษา เป็นนวนิยายชุดผ้าเรื่องแรกของพงศกรที่ดัดแปลงเป็นละครโทรทัศน์ เมื่อปี พ.ศ. 2552   
ตอนที่พงศกรเริ่มลงมือเขียนสาปภูษานั้น ไม่ได้ตั้งใจว่าจะสร้างเรื่องราวในละครชุดผ้าตามมาอีก แต่เนื่องจาก
ข้อมูลท่ีเกิดจากการค้นคว้าและลงพ้ืนท่ีสัมภาษณ์ช่างทอผ้ากับนักประวัติศาสตร์หลายคน  ทำาให้มีข้อมูลเก่ียวกับผ้า 
มากมาย โดย ‘พงศกร’ เป็นนามปากกาของนายแพทย์พงศกร  จินดาวัฒนะ นักเขียนนวนิยายท่ีมีผลงานโดดเด่น 
และได้รับความนิยมอย่างยิ่งผู้หนึ่งในช่วงปี พ.ศ. 2550 จนถึงปัจจุบัน นวนิยายหลายเรื่องได้นำาไปดัดแปลง
เป็นละครโทรทัศน์ซ่ึงเป็นท่ีรู้จักอย่างแพร่หลาย เช่น นวนิยายเร่ือง สาปภูษา รอยไหม ก่ีเพ้า กลกิโมโน เป็นต้น           
มีการสร้างตัวละคร ผี และ ผ้า ดำาเนินเร่ืองและเช่ือมโยงระหว่างยุคสมัยอดีต และยุคสมัยปัจจุบัน ทำาให้ผู้อ่าน 
ได้ทราบถึงประวัติของผ้าทอและได้รับความรู้ทางประวัติศาสตร์ท่ีแฝงอยู่ในเร่ือง ความแปลกใหม่ดังกล่าวทำาให้   
นวนิยายของพงศกรได้รับความสนใจและนิยมเป็นอย่างมาก 
  นวนิยายเร่ือง สาปภูษา เป็นนวนิยายแนวเหนือธรรมชาติ ท่ีมีการกล่าวถึงเหตุการณ์สำาคัญทางประวัติศาสตร์ 
ของไทยในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น และสภาพชีวิตความเป็นอยู่ของคนลาวที่ถูกกวาดต้อนมาอยู่กรุงเทพ 
ในสมัยต้นรัตนโกสินทร์หรือรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 3 ซ่ึงตรงกับสมัยพระเจ้าอนุวงศ์
ครองเมืองเวียงจันทน์ในฐานะเมืองประเทศราชของไทย ช่วงปี พ.ศ. 2369-2370 เกิดเหตุการณ์สำาคัญ 
ทางประวัติศาสตร์อย่างหนึ่งคือ พระเจ้าอนุวงศ์ก่อกบฏยกทัพจากเวียงจันทน์เข้ามาทางโคราช หมายเข้าตี
กรุงเทพฯ เพื่อพาชาวเวียงจันทน์ที่ถูกกองทัพไทยกวาดต้อนมาแต่แผ่นดินสมเด็จพระเจ้ากรุงธนบุรีกลับบ้าน    
กลับเมือง แต่กองทัพพระเจ้าอนุวงศ์แตกเสียตั้งแต่โคราช และพ่ายแพ้ต่อกองทัพไทย ผู้เขียนได้นำาเหตุการณ์
ทางประวัติศาสตร์ดังกล่าวข้างต้นมาเป็นฉากในการดำาเนินเร่ืองในบางช่วงบางตอนของเร่ือง และสะท้อนให้เห็น
สภาพชีวิตของคนลาวที่มาใช้ชีวิตในประเทศไทยผ่านชีวิตของตัวละครชาวลาวอย่างเจ้าสีเกด ที่เป็นหนึ่ง 
ในคนลาวที่  ถูกกวาดต้อนมาและได้ชื่อว่าเป็น “ลูกลาวหลานกบฏ” (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 456) 
เจ้าสีเกดจึงเป็นตัวละครตัวหนึ่งที่มีความน่าสนใจ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านความแตกต่างทางด้านชาติพันธุ์
  จากการทบทวนวรรณกรรมและงานวิจัยที่ศึกษานวนิยายของพงศกร พบว่า มีผู้ศึกษาไว้บ้าง อาทิ 
การศึกษาในด้านกลวิธีการสร้างความเหนือธรรมชาติในนวนิยายของพงศกร ดังที่ จิณณะ รุจิเสนีย์ (2554)         
ได้ศึกษา วิเคราะห์นวนิยายเหนือธรรมชาติของพงศกร โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อวิเคราะห์สิ่งเหนือธรรมชาต ิ
ที่ปรากฏและวิเคราะห์กลวิธีการสร้างความเหนือธรรมชาติในนวนิยายเหนือธรรมชาติของพงศกร การศึกษา
ในด้านคติชนในนวนิยายของพงศกร ศรัณย์ภัทร์ บุญฮก (2558) ได้ศึกษา คติชนในนวนิยายของพงศกร โดยม ี
วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาข้อมูลเชิงคติชนและวิเคราะห์กลวิธีการนำาข้อมูลเชิงคติชนมาประกอบสร้างเป็นนวนิยาย 
และการศึกษา ในด้านบทบาทของผ้า ยุพาวดี อาจหาญ (2559) ได้ศึกษา ผ้าทอในนวนิยายไทย: การประกอบสร้าง 
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และการสื่อความหมาย โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษากลวิธีการประกอบสร้างความหมายและศึกษา 
การส่ือความหมายของผ้าทอในนวนิยายไทย  เป็นต้น  ท้ังน้ี  ยังไม่มีผู้ศึกษาในด้านความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุ 
ในนวนิยายของพงศกร เรื่อง สาปภูษา ผู้ศึกษาจึงสนใจที่จะศึกษาว่า มีความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ระหว่าง
ไทย-ลาว ท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองน้ีอย่างไร และศึกษาว่า ตัวละครมีสถานภาพและบทบาทในครอบครัวและ
สังคมท่ีผู้เขียนกำาหนดไว้ในเร่ืองอย่างไร  จึงเป็นท่ีมาของการศึกษาในคร้ังน้ี โดยมีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาความเหล่ือมลำา้ 
ทางชาติพันธ์ุท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ือง สาปภูษา และศึกษาสถานภาพและบทบาทของตัวละครในนวนิยายเร่ืองน้ี 
การศึกษาครั้งนี้เป็นการวิจัยเอกสาร (documentary research) โดยศึกษาเอกสารและงานวิจัยทีเ่ก่ียวข้อง 
กับนวนิยายของพงศกร ชาติพันธุ์ไทย-ลาว สถานภาพและบทบาทของตัวละคร และศึกษาจากนวนิยาย 
เรื่อง สาปภูษา ฉบับพิมพ์ครั้งที่ 5 พ.ศ. 2556 จำานวน 570 หน้า จากนั้นวิเคราะห์ข้อมูลตามวัตถุประสงค ์
ของการศึกษาและนำาเสนอผลการศึกษาในรูปแบบพรรณนาวิเคราะห์ (analytical description)

ผลการศึกษา
  นวนิยายเร่ือง สาปภูษา เป็นเร่ืองราวของ เจ้าสีเกด เจ้าหญิงเมืองลาวท่ีถูกกวาดต้อนเข้ามาอยู่กรุงเทพฯ 
เพราะเจ้าอนุวงศ์ก่อกบฏและพ่ายแพ้ต่อกองทัพไทย ในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระน่ังเกล้าเจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 3 
แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ เจ้าสีเกดมีฝีมือเป็นเลิศในการปักผ้าตาดทอง เม่ือนางได้พบรักกับหม่อมเจ้าทัด ขุนนางหนุ่ม 
ชาวไทย และลักลอบได้เสียกันจนนางต้ังครรภ์ นางจึงขอให้หม่อมเจ้าทัดแต่งงานกับนางและรับนางเป็นเมียเอก 
แต่หม่อมเจ้าทัดจะต้องแต่งงานกับหม่อมเจ้าหญิงฉาย ผู้หญิงไทยที่มีความเหมาะสมกันตามความเห็นชอบ
ของผู้ใหญ่ ซ่ึงเกลียดคนลาวและจะรับนางมาดูแลในฐานะเมียน้อยเท่าน้ัน เจ้าสีเกดยอมรับไม่ได้ ความผิดหวัง 
ทำาให้เจ้าสีเกดเกิดความอาฆาตพยาบาท นางจึงปักผ้าห่มสะพักตาดทองพร้อมกับสาปแช่งลงในผืนผ้าด้วยความ
โกรธแค้น สาปแช่งจนถึงชั่วลูกชั่วหลาน แล้วเจ้าสีเกดก็ผูกคอตายพร้อมกับลูกในท้อง แรงอาฆาตพยาบาท
ทำาให้หม่อมเจ้าหญิงฉาย หม่อมเจ้าหญิงจันทร์จรัสเรขา หม่อมหลวงอารีย์ ซึ่งเป็นเครือญาติกันที่ได้ห่มผ้า 
สะพักตาดทองผืนนั้น ต้องตายในวันแต่งงาน แม้กาลเวลาจะผ่านไป แต่ความอาฆาตพยาบาทก็ยังคงอยู ่
กับผ้ามาจนถึงปัจจุบัน จนกระท่ังผ้าถูกทำาพิธีเผาจึงเป็นการปลดปล่อยวิญญาณของเจ้าสีเกดให้ไปสู่สุคติในท่ีสุด  
ผู้เขียนใช้ผ้าห่มสะพักตาดทองเพียงผืนเดียวในการเดินเรื่อง มีการนำาเรื่องราวในอดีตที่ซ่อนไว้ในผ้ามาตั้งเป็น
ชื่อเรื่องว่า “สาปภูษา” ผู้เขียนนำาคำาว่า “สาป” ซึ่งหมายถึง คำาให้ร้ายให้เป็นไปต่างๆ (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2554, หน้า 828) มารวมกับคำาว่า “ภูษา” ซึ่งหมายถึง  เครื่องนุ่งห่ม, ผ้าทรง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, 
หน้า 624)  ชื่อเรื่อง “สาปภูษา” จึงหมายถึง ผ้าทรงที่ต้องคำาสาป      
  จากการศึกษาวิเคราะห์ พบว่า สาปภูษา เป็นนวนิยายแนวเหนือธรรมชาติท่ีให้มากกว่าความบันเทิง 
เรื่องราวในสาปภูษานอกจากจะบอกเล่าวัฒนธรรมผ้าของไทย-ลาวแล้ว ผู้เขียนยังสอดแทรกเรื่องราวชีวิต 
ความเป็นอยู่ของคนลาวที่ถูกกวาดต้อนมาในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ รวมทั้งการสะท้อนให้เห็นความสัมพันธ ์
ระหว่างไทยกับลาวในสมัยนั้นที่เกิดความขัดแย้งทางการเมืองจนเกิดการกบฏของฝ่ายลาว ผู้ศึกษาพบว่า 
นวนิยายเรื่อง สาปภูษา ให้ “แนวคิด” (theme) ซึ่งหมายถึง ความคิดที่เป็นข้อสรุปจากเรื่องที่อ่าน ข้อสรุป
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ทางความคิดจะเกิดขึ้นได้ต่อเมื่อผู้อ่านค้นพบความหมายของเรื่องแล้วเชื่อมโยงระหว่างเหตุการณ์ในเรื่องเล่า
เข้ากับชีวิตจริงอันนำาไปสู่ความเข้าใจชีวิต (อิราวดี ไตลังคะ, 2543, หน้า 66) แนวคิดเป็นส่ิงท่ีมักพิจารณาหลังสุด 
ผู้อ่านแต่ละคนอาจวินิจฉัยแนวคิดของเรื่องเดียวกันแตกต่างกันได้ ขึ้นอยู่กับประสบการณ์ของแต่ละบุคคล 
ท่ีมีมุมมองแตกต่างกัน เหตุน้ีข้อสรุปทางความคิดจึงอาจเหมือนหรือแตกต่างกันไปได้ (ม.ล. บุญเหลือ  เทพยสุวรรณ, 
2539, หน้า 77) ทั้งนี้ แนวคิดด้านสังคมในนวนิยายเรื่องนี้เป็นการแสดงปัญหาระหว่างชาติพันธุ์ไทยกับลาว 
พบว่า มีปัญหาความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ (ethnic inequality) ซึ่ง “ความเหลื่อมลำ้า” หมายถึง ความไม่
เท่าเทียมกัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2554, หน้า 902) ส่วน“ชาติพันธุ์” หมายถึง กลุ่มที่มีพันธะเกี่ยวข้องกันและ
ที่แสดงเอกลักษณ์ออกมาโดยการผูกพันลักษณาการของเชื้อชาติและสัญชาติเข้าด้วยกัน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2554, หน้า 266) “ความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์” จึงหมายถึง ความไม่เท่าเทียมกัน หรือ ความแตกต่างกัน
ระหว่างกลุ่มคนต่างเชื้อชาติและต่างวัฒนธรรม ส่งผลกระทบทำาให้เกิดการเหยียดทางชาติพันธุ์ ส่งผลร้ายแรง 
ถึงขั้นทำาลายชีวิตข้ามภพข้ามชาติ จากการวิเคราะห์ความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ที่ปรากฏในนวนิยาย  
เรื่อง สาปภูษา ผู้ศึกษาพบว่า ปัจจัยที่ทำาให้เกิดความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ระหว่างไทยกับลาวมี 6 ปัจจัย 
ได้แก่ ความขัดแย้งทางการเมืองระหว่าง ไทย-ลาวสมัยต้นรัตนโกสินทร์ ค่านิยมเชิงอคติของคนไทยต่อคนลาว 
สังคมมีการเลือกปฏิบัติกับคนลาว การไม่ยอมรับคนชาติพันธ์ุลาว ความแตกต่างทางวัฒนธรรมลาวท่ีด้อยกว่าไทย 
และความไม่เท่าเทียมกันในรายได้และทรัพย์สินระหว่างคนไทยกับคนลาว ท้ังน้ี ปัจจัยท่ีทำาให้เกิดความเหล่ือมลำา้ 
ทางชาติพันธ์ุดังกล่าว ผู้ศึกษาวิเคราะห์ได้จากเน้ือหาในนวนิยายเร่ือง สาปภูษา และจากการศึกษาสถานภาพ 
และบทบาทของตัวละครชาติพันธุ์ ไทยและตัวละครชาติพันธุ์ลาวตามบริบทของสังคมในสมัยต้น
รัตนโกสินทร์ที่ผู้เขียนสร้างปมปัญหาขัดแย้งระหว่างตัวละครทั้งสองชาติพันธุ์และการดำาเนินเรื่องในนวนิยาย
เรื่องนี้ ประกอบกับการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับชาติพันธุ์ไทย-ลาว ในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ 
ผู้ศึกษาสรุปได้ตามแผนภาพที่ 1

ภาพ 1 ปัจจัยที่ทำาให้เกิดความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์

2. ค่านิยมเชิงอคติของ

คนไทยต่อคนลาว

ความเหลื่อมลำ้า

ทางชาติพันธุ์

5. ความแตกต่างทาง

วัฒนธรรมลาวท่ีด้อยกว่าไทย

1. ความขัดแย้งทางการเมือง

ระหว่าง ไทย-ลาว

6. ความไม่เท่าเทียมกัน

ในรายได้และทรัพย์สิน

3. สังคมมีการเลือก

ปฏิบัติกับคนลาว

4. การไม่ยอมรับ

คนชาติพันธ์ุลาว
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 จากแผนภาพท่ี 1  จะเห็นได้ว่า ปัจจัยท่ีทำาให้เกิดความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุระหว่างไทยกับลาวคือ 

  ปัจจัยท่ี 1 ความขัดแย้งทางการเมืองระหว่างไทย-ลาวในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ โดยผู้เขียนได้ยกเหตุการณ์
ทางประวัติศาสตร์ที่กองทัพไทยเป็นฝ่ายชนะศึกสงครามและกวาดต้อนคนลาวมาอยู่ในไทยในฐานะเชลย  
คนลาวบางกลุ่มถูกลดฐานันดรจากเจ้าลาวมาเป็นข้าบริวารของไทยเพราะภาวะสงคราม คนลาวไม่มีสิทธิเสรีภาพ 
ในด้านต่าง ๆ  ทัดเทียมกับคนไทย จะเห็นได้จากการที่เจ้าสีเกดที่เคยมีฐานันดรศักดิ์ชั้นพระองค์เจ้าของลาว 
แต่เมื่อมาอยู่เมืองไทยในฐานะเชลยสงคราม ต้องกลายมาเป็นข้ารับใช้ด้วยความจำายอม ความรักไม่สมหวัง 
เพราะความเป็นเชลย และถูกกดให้อยู่ในชนชั้นตำ่าสุดเมื่อเป็นนักโทษที่ต้องอาญาแผ่นดินและจะต้องรับโทษ
ตามกฎหมายไทยโดยไม่มีโอกาสได้อุทธรณ์ ซึ่งเป็นความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ที่มีสาเหตุมาจากความขัดแย้ง
ทางการเมืองระหว่างไทยกับลาว

  ปัจจัยที่ 2 ค่านิยมเชิงอคติของคนไทยต่อคนลาว ทำาให้เกิดความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ ค่านิยม 
ท่ีผู้ปกครองไทยสมัยต้นรัตนโกสินทร์สร้างความหมายทางชาติพันธ์ุระหว่างไทยและลาวท่ีแตกต่างทางชนช้ัน 
ทางสังคมว่า “ลาวเป็นข้าไทย ไทยไม่เคยเป็นข้าลาว” ทำาให้เกิดความต่างศักด์ิและต่างช้ันทางชาติพันธ์ุเป็นการสร้างอคติ 
และความไม่เท่าเทียมกันในสังคม ซึ่งความเป็นลาวจะอยู่ในฐานะที่ด้อยกว่าความเป็นไทย การนำาคำาเรียกเพศ 
หน้าชื่อของลาวมาใช้เรียกกลุ่มคนในชนชั้นตำ่าสุดของสังคมว่า “ตัวแลลูกหมู่ไพร่หลวง มหันตโทษ แลนักโทษ
ที่ไม่มีบรรดาศักดิ์ และขาดบรรดาศักดิ์แล้ว แลตัว แลลูกหมู่ ทาส เชลย ทั้งปวงมีคำานำาหน้าชื่อว่า อ้าย หญิง
เช่น ชายที่มีคำานำาหน้าชื่อว่า อ้าย ทั้งปวงนั้นย่อมมีคำานำาหน้าชื่อว่า อี ทั้งสิ้น” (ประชุมกฎหมายรัชกาลที่ 4 
พ.ศ. 2394-2404, 2511, หน้า 444-446) ทำาให้คนไทยเกิดทัศนคติความเกลียดชังและดูถูกคนลาว ท่ีแสดงออก 
ผ่านทางกาย วาจา ใจ และขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรม จะเห็นได้จากการที่เจ้าสีเกด ตัวเอก 
ในนวนิยายเรื่อง สาปภูษา ซึ่งเป็นเจ้าลาวถูกเรียกว่า “อีสีเกด” ซึ่งเป็นคำาเรียกกลุ่มคนในชนชั้นตำ่าสุดของสังคม 
และการถูกคนไทยดูถูก เหยียดหยามว่าเป็น “ลูกลาวหลานกบฏ”

  ปัจจัยท่ี 3 การท่ีสังคมมีการเลือกปฏิบัติต่อคนลาวและคนไทยท่ีแตกต่างกัน ทำาให้เกิดความเหล่ือมลำา้ 
ทางชาติพันธ์ุ เน่ืองจากคนลาวถือได้ว่าเป็นผู้อพยพเข้ามาอาศัยอยู่ในเมืองไทย เป็นคนกลุ่มน้อยในสังคมไทย คนลาว 
ต้องอยู่ภายใต้การกำากับดูแลของผู้ปกครองไทยในสมัยน้ัน ซ่ึงพบว่า คนลาวไม่ได้รับการปฏิบัติในระดับท่ีทัดเทียมกับ 
คนไทย การที่คนลาวอยู่ในสังคมไทยในลำาดับชนชั้นไพร่ ไม่มีคนลาวที่ได้เป็นมูลนายจนเกิดความขัดแย้ง 
ทางชนช้ันและชาติพันธ์ุ ไพร่ลาวต่อต้านมูลนายไทยอย่างรุนแรงจากการถูกกดข่ี ผู้ปกครองไทยจึงได้ต้ังมูลนาย 
ท่ีเป็นคนลาว แต่เป็นมูลนายระดับล่างท่ีอยู่ภายใต้การควบคุมโดยมูลนายระดับสูงท่ีเป็นคนไทย (ชนิดา ต้ังถาวรสิริกุล, 
2541, หน้า 19) ดังจะเห็นได้จากข้อความในตัวบทที่ว่า  “…มีคนลาวร้องเรียนมายังเจ้าอนุวงศ์ว่าถูกขุนนางไทย 
กดขี่ข่มเหง” (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 450) แสดงให้เห็นถึงการเลือกปฏิบัติต่อคนลาวในสมัยนั้น 
ที่คนลาว  ถูกควบคุมอย่างเข้มงวด ถูกกดขี่ข่มเหง และไม่ได้รับความเป็นธรรมทัดเทียมกับคนไทย 
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  ปัจจัยท่ี 4 การไม่ยอมรับคนชาติพันธ์ุลาว ทำาให้เกิดความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุ คนลาวยังไม่ได้รับการยอมรับ 
จากสังคมไทยเท่าท่ีควร คนลาวถูกจัดว่าเป็นบุคคลช้ันรองของสังคมไทยสมัยน้ัน จะเห็นได้จากการดำาเนินเร่ือง         
ในนวนิยายที่ผู้เขียนสร้างสถานการณ์ที่ทำาให้เห็นความเหลื่อมลำ้าระหว่างคนไทยกับคนลาว ถึงแม้ว่าคนลาว 
จะมีความสามารถโดดเด่นเป็นท่ีภาคภูมิใจของคนลาวด้วยกัน แต่มักจะไม่ได้รับการยอมรับจากคนไทยสมัยน้ัน 
เท่าที่ควรและถูกกีดกันจากคนไทยบางกลุ่มที่ไม่ต้องการให้ลาวเหนือกว่าไทย เช่น การที่เจ้าสีเกดเจ้าหญิง 
เมืองลาวมีฝีมือเป็นเลิศในการปักผ้าตาดทอง ทำาให้เจ้าอุปราชติสสะผู้เป็นปู่มีความภาคภูมิใจและช่ืนชมในตัว 
หลานสาว และต้องการให้เจ้าสีเกดเป็นที่ยอมรับของสังคมไทย ในขณะที่หม่อมเจ้าหญิงโฉมซึ่งเป็นภาพแทน
ของคนไทยบางกลุ่ม ในสมัยนั้นกลับไม่ยอมรับในความสามารถของคนลาว กลับดูถูกเหยียดหยามเจ้าสีเกด 
หรือการท่ีเจ้าสีเกดทำาเสน่ห์หม่อมเจ้าทัดจึงทำาให้ได้เข้าไปอยู่ในวังของหม่อมเจ้าทัดผู้เป็นสามีในช่วงเวลาหน่ึง  
แต่เจ้าสีเกดก็ไม่ได้รับการยอมรับจากคนในสังคมไทย เพราะการท่ีเป็นคนชาติพันธ์ุลาว จึงเป็นได้เพียง “เมียบ่าว” 
ไม่ใช่ “เมียเอก” ของคนไทย และยังเป็นท่ีรังเกียจของพระองค์เจ้าชาย พระบิดาของหม่อมเจ้าทัด ท่ีไม่ยอมรับ 
คนชาติพันธุ์ลาว และมองว่าเจ้าสีเกดเป็น “นางผู้หญิงข้างถนน” อีกด้วย
                
  ปัจจัยที่ 5 ความแตกต่างทางวัฒนธรรมลาวที่ด้อยกว่าไทย ทำาให้เกิดความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์  
วัฒนธรรมลาว ท้ังภาษา อาหารการกิน การแต่งกาย การละเล่นพ้ืนเมือง วิถีชีวิตความเป็นอยู่ ฯลฯ ท่ีแตกต่างจาก 
วัฒนธรรมไทยในสมัยนั้นจะถูกมองอย่างดูถูกเหยียดหยามว่าเป็นชายขอบ ซึ่งไม่เข้ากับกรอบความเป็นไทย 
แต่หากวัฒนธรรมใดของลาวได้รับความนิยมจากคนไทยในสมัยนั้น เช่น การเล่นลาวแคน ก็จะถูกกีดกัน
จากผู้ปกครองไทย โดยการประกาศห้ามเล่นลาวแคน เพราะต้องการควบคุมไม่ให้วัฒนธรรมลาวเหนือกว่า 
วัฒนธรรมไทย และเป็นการแบ่งแยกว่าชาติพันธุ์ลาวเป็นคนละกลุ่มกับชาติพันธุ์ไทยหรือเป็นคนอื่น หรือ
การที่คนลาวกินข้าวเหนียว ซึ่งเป็นวัฒนธรรมการกินของคนลาว ถูกคนไทยมองในเชิงดูถูกความเป็นลาว  
ดังข้อความตอนหน่ึงในนวนิยายท่ี          นางจวงบ่าวของหม่อมเจ้าหญิงโฉมพูดจาเหน็บแนมเจ้าสีเกดในเชิงเหยียดหยาม 
วัฒนธรรมการกินของลาว เช่น   “...ตายจริง ท่านหญิงเพคะ… ดูอีลูกลาวหลานกบฏนั่นสิ สมวันนี้คงลืมพกเอา 
ห่อข้าวเหนียวมากินด้วย จึงรีบเดินจํ้ากลับวังเสียขนาดนั้น” (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 456) หรือ
การที่ผู้หญิงลาวนุ่งผ้าซิ่นไว้ผมยาวก็จะถูกมองในเชิงเหยียดทางชาติพันธุ์ว่า เป็นลาว เป็นต้น
                  
  ปัจจัยที่  6  ความไม่เท่าเทียมกันในรายได้และทรัพย์สินของคนไทยกับคนลาว  ทำาให้เกิดความเหลื่อมลำ้า 
ทางชาติพันธุ์ คนลาวที่ถูกกวาดต้อนเข้ามาอยู่ในเมืองไทยในฐานะเชลยมีรายได้และทรัพย์สินน้อยกว่าคนไทย 
คนลาวจนกว่าคนไทย   การมีรายได้ท่ีจำากัดของคนลาวท่ีไม่เท่าเทียมกับรายได้ของคนไทย   ดังจะเห็นได้จาก   ฉากหน่ึง 
ในนวนิยายที่เจ้าหนานบุญมา เจ้าลุงของเจ้าสีเกดที่มีรายได้ค่อนข้างจำากัดและไม่เพียงพอกับค่าใช้จ่ายต่าง ๆ 
ดังข้อความที่ว่า …เจ้าหนานบุญมานั้นรับราชการเพียงตําแหน่งขุนนางเล็ก ๆ เบี้ยหวัดเงินปีค่อนข้างจํากัด 
จึงจําเป็นต้องให้ข้าทาสบริวารหลายคนย้ายออกจากวังไปทํามาหากินและปลูกเรือนอยู่อาศัยเอง… (พงศกร 
จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 475) และการถูกจำากัดสิทธิในการถือครองทรัพย์สินหรือการปลูกสร้างที่อยู่อาศัย
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ในพื้นที่จำากัดตามที่ผู้ปกครองไทยกำาหนดให้เท่านั้น เช่น หมู่บ้านลาวแถวตำาบลบ้านหม้อ เป็นต้น เป็นปัจจัย
ที่ทำาให้เกิดความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ระหว่างไทยกับลาว       
  ปัจจัยทั้ง 6 ปัจจัยดังกล่าวที่ผู้ศึกษาได้สรุปข้างต้น ทำาให้เห็นว่า นวนิยายเรื่อง สาปภูษา ใช้วิธีการ      
ดำาเนินเรื่องโดยสร้างสถานการณ์ที่ทำาให้เกิดการแบ่งแยกระหว่างคนไทยกับคนลาว และเกิดความเหลื่อมลำ้า
ทางชาติพันธุ์ ซึ่งส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของคนในสังคม ความไม่เท่าเทียมกันของคนไทยกับ 
คนลาวที่เคยมีที่มาจากแหล่งเดิมเดียวกัน และเคยได้ชื่อว่า “บ้านพี่เมืองน้อง” ล้วนเป็นไปในลักษณะที่ 
“ไทยเหนือกว่าลาว” นวนิยายเรื่องนี้สะท้อนให้เห็นว่า ผู้ที่ได้รับผลกระทบจากความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ ์
ท่ีเกิดข้ึนก็คือ  คนลาว  ซ่ึงต้องการความเป็นธรรมจากสังคม  เม่ือคนลาวไม่ได้รับความเป็นธรรมจึงหาทางออก 
ด้วยการโต้กลับความเหล่ือมลำา้ท่ีเกิดข้ึนดังกล่าว      เพ่ือเป็นการเรียกร้องให้สังคมไทยตระหนักถึงปัญหาความเหล่ือมลำา้ 
ทางชาติพันธุ์ และหาแนวทางแก้ไขเพื่อลดความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ในสังคมไทย
  การศึกษาสถานภาพและบทบาทของตัวละครฝ่ายไทยและตัวละครฝ่ายลาวทั้งในยุคสมัยอดีต 
และปัจจุบัน ทำาให้เข้าใจสถานภาพและบทบาทของตัวละครชาติพันธุ์ไทยและตัวละครชาติพันธุ์ลาวที่ผู้เขียน
กำาหนดไว้ในเร่ือง สะท้อนให้เห็นความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุท่ีปรากฏในนวนิยายเร่ืองน้ี พบว่า ตัวละครฝ่ายไทย
ในอดีต ท้ังตัวละครชายและตัวละครหญิง เป็นตัวละครท่ีมีฐานันดรศักด์ิในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ ผู้เขียนใช้กลวิธี
การสร้างตัวละครให้เป็น “ภาพแทน” (representation) เพ่ือส่ือความหมายของคนไทยและคนลาวในสมัยน้ัน 
ซ่ึงผู้เขียนกำาหนดให้ตัวละครมีสถานภาพและบทบาทตามบริบทของสังคมตามยุคสมัยในเร่ือง และตามแนวคิด
หรือมุมมองของผู้เขียนอีกด้วย        
  ตัวละครชายฝ่ายไทยในอดีตเป็นภาพแทนของผู้ชายไทยที่มียศถาบรรดาศักดิ์ มีชาติตระกูลอยู่ใน 
ชนช้ันสูงท่ีมีฐานะทางสังคมและเศรษฐกิจท่ีดี มีการศึกษาดี ได้รับการอบรมเล้ียงดูท่ีดี ทำาให้เป็นคนท่ีมีบุคลิกภาพ
และอัธยาศัยดี พูดจาสุภาพนุ่มนวล มีอาชีพรับราชการเป็นขุนนางช้ันผู้ใหญ่ท่ีมีบทบาทในสังคม มีหน้าท่ีกำากับดูแล    
คนลาวที่มาอาศัยอยู่ในเมืองไทย มีเมียหลายคนตามค่านิยมของสังคมไทยในสมัยนั้นที่ผู้ชายมีเมียได้หลายคน 
การเลือกผู้หญิงที่จะมาเป็นคู่ครองเพื่อแต่งงานและยกย่องให้เป็นเมียเอกนั้น ต้องเป็นผู้หญิงไทยที่มีความเป็น 
กุลสตรีและมีฐานะทางสังคมและเศรษฐกิจท่ีเหมาะสมกันตามความเห็นชอบของผู้ใหญ่ท้ังฝ่ายชายและฝ่ายหญิง 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งบิดาที่เป็นหัวหน้าครอบครัวมีอำานาจเป็นใหญ่ในบ้าน บทบาทในครอบครัวของผู้ชายไทย 
ในฐานะบุตรชายจะเชื่อฟังและอยู่ในโอวาทของบิดามารดา ซึ่งครอบครัวไทยส่วนใหญ่นิยมบุตรชายมากกว่า
บุตรสาว ดังจะเห็นได้จาก หม่อมเจ้าทัด ท่ีมีเมียคอยปรนนิบัติหลายคนแต่ไม่คิดจริงจังกับใคร การเลือกคู่ครอง 
จะขึ้นอยู่กับการจัดการของครอบครัว ดังข้อความที่ว่า
 ...ตอนที่ลอบรักกับหล่อน (สีเกด) นั้น เป็นด้วยความคึกคะนอง อยากลิ้มลอง 
 รสหอมหวานของจําปาลาว หลานสาวของเจ้าอุปราชติสสะที่สวยงามจนเลื่องลือ
 เพียงสถานเดียว มิได้คิดจะจริงจังแต่อย่างใด หากจะคิดจริงจังขึ้นมาก็ไม่มีทาง
 เป็นไปได้เลย ด้วยพระบิดาของเขาไม่มีวันยอมให้แต่งหลานสาวเจ้าอนุวงศ์มาเป็น
 เมียเอกแน่ พระองค์เจ้าชายผู้เป็นบิดาเกลียดคนลาวนักหนา ไม่มีทางใดที่จะยอมรับ 
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 ลูกสะใภ้ชาวเวียงจันทน์อย่างสีเกดโดยเด็ดขาด...ผู้ใหญ่ท้ังสองฝ่ายกําหนดการแต่งงาน

 ระหว่างเขากับหม่อมเจ้าหญิงฉายเป็นท่ีเรียบร้อยแล้ว ไม่สามารถเปลี่ยนแปลงได้... 

 (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 486)    

  ในขณะที่ตัวละครหญิงฝ่ายไทยในอดีตเป็นภาพแทนของผู้หญิงไทยที่มีชาติตระกูลอยู่ในชนชั้นสูง 

ท่ีมีฐานะทางสังคมและเศรษฐกิจท่ีดี ส่วนใหญ่จะถูกถวายตัวเข้ารับราชการเป็นข้าหลวงฝ่ายในเพ่ือรับใช้เจ้านาย 

เพราะผู้หญิงจะมีโอกาสได้ศึกษาเล่าเรียน ได้รับการถ่ายทอดความรู้และสรรพวิทยาการตามความชำานาญ 

ของเจ้านายสตรีแต่ละตำาหนัก การศึกษาส่วนใหญ่จะเน้นให้การอบรมด้านวิชาของกุลสตรี เช่น การเย็บปักถักร้อย 

การประกอบอาหาร เป็นต้น การที่ผู้หญิงไทยชั้นสูง ได้รับการศึกษาอบรม ทำาให้มีความเป็นกุลสตรีไทย  

มีกิริยามารยาทสุภาพเรียบร้อย พูดจาสุภาพอ่อนหวาน สงวนกิริยาอาการได้ดี และมีความเป็นผู้ดี บทบาท

ในครอบครัวของผู้หญิงไทย ในฐานะบุตรสาวน้ันจะอยู่ในโอวาทของบิดามารดา และรักผู้ชายท่ีจะมาเป็นคู่ครอง 

ตามท่ีบิดามารดาเลือกให้ ส่วนบทบาทในฐานะภรรยาน้ัน ผู้หญิงไทยยอมรับได้ท่ีผู้ชายมีเมียหลายคน แต่ผู้หญิงไทย 

กต็อ้งการเปน็เมยีเอกทีม่พิีธแีตง่งานตามประเพณไีทย ดงัจะเหน็ไดจ้าก หมอ่มเจา้หญงิฉาย ผูห้ญงิไทยทีไ่ดเ้ปน็

เมียเอกของหม่อมเจ้าทัด และยอมรับได้หากเจ้าสีเกดเจ้าหญิงลาวจะมาเป็นเมียน้อยที่ด้อยกว่าผู้หญิงไทย 

ดังข้อความที่ว่า “...หากจะสมัครใจมาเป็นเมียน้อยของท่านชายล่ะก็...ฉันคงจะไม่ว่ากระไร แต่ถ้าคิดจะเป็น

เมียเอกตามสามีไปถือนำ้าละก็ ชาตินี้คงไม่มีวาสนาเสียแล้วละ...” (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 492)

  นอกจากน้ีมีตัวละครหญิงท่ีเป็นภาพแทนของผู้หญิงไทยช้ันสูงท่ีไม่ได้ถวายตัวเป็นข้าหลวงในราชสำานัก    

แต่มีโอกาสได้รับการถ่ายทอดความรู้จากมารดาหรือการจ้างผู้มีความชำานาญมาสอน เช่น การทอผ้า ปักผ้า 

เป็นต้น ดังจะเห็นได้จาก หม่อมเจ้าหญิงทิพย์ น้องสาวของหม่อมเจ้าทัดที่เรียนการปักผ้าจากหม่อมมารดา

ดังข้อความที่ว่า “...หญิงทิพย์...สนใจเรื่องปักผ้า แต่สุขภาพไม่ดี ท่านพ่อหวงนักไม่ยอมให้ถวายตัวเข้าวัง  

จึงไม่เคยได้เล่าเรียนอย่างจริงจัง หัดเอาเองกับหม่อมแม่...” (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 462)  และ 

มีตัวละครหญิงที่เป็นภาพแทนของผู้หญิงไทยที่ไม่มีความเป็นกุลสตรีแต่มีความฉลาด มีปฏิภาณไหวพริบดี  

มีความคิดเป็นของตนเอง กล้าคิด กล้าทำา กล้าแสดงออก มีบทบาทในครอบครัวในฐานะพ่ีสาวท่ีรักพ่ีน้องอีกด้วย  

ดังจะเห็นได้จาก หม่อมเจ้าหญิงโฉม พี่สาวของหม่อมเจ้าหญิงฉายที่แสดงออกอย่างชัดเจนถึงการเป็นปรปักษ์ 

กับคนลาวดังข้อความท่ีว่า ...หม่อมเจ้าหญิงโฉมผู้พ่ีสาวรีบลากแขนหล่อน (หม่อมเจ้าหญิงฉาย) ตรงไปขวางหน้า

หม่อมเจ้าทัด แล้วถามเสียงดังให้ได้ยินโดยท่ัวกันว่า “พานางเมียบ่าวท้องโย้ (สีเกด) มางานด้วย แล้วเอาเมียเอก

ไปไว้ไหนเสียเล่าคะท่านชาย” (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 517)     

  ตัวละครฝ่ายลาวในอดีตท้ังตัวละครชายและตัวละครหญิง เป็นตัวละครท่ีถูกกวาดต้อนมาอยู่กรุงเทพฯ 

ในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ ตัวละครชายฝ่ายลาวในอดีตมีทั้งตัวละครที่เป็นภาพแทนของคนลาวที่มีฐานันดรศักดิ์

ชนชั้นเจ้านายของลาวที่เข้าสวามิภักดิ์ต่อผู้ปกครองของไทย เพื่อความอยู่รอดของคนลาวที่ถูกกวาดต้อนมา 

อยู่เมืองไทยและใช้ชีวิตอย่างสงบเงียบในบั้นปลายของชีวิต ดังจะเห็นได้จาก เจ้าอุปราชติสสะ ปู่ของเจ้าสีเกด 

ท่ียอมรับสภาพความเป็นอยู่ในฐานะเชลยบนแผ่นดินไทยดังข้อความท่ีว่า ...เจ้าติสสะปู่ของหล่อนเก็บองค์เงียบ 
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มาตลอดรัชกาล ด้วยรู้ตัวดีว่าเป็นน้องชายพระเจ้าอนุวงศ์ผู้ก่อการกบฏ จึงไม่ประสงค์จะทําตัวโดดเด่นให้เป็น 

ที่ระคายเคืองพระราชหฤทัย... (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 461)      

  ตัวละครที่เป็นภาพแทนของคนลาวที่เคยมียศถาบรรดาศักดิ์ มีตำาแหน่งเป็นขุนนางชั้นสูงของลาว  
มีอาชีพเป็นหมอ แต่เมื่อถูกกวาดต้อนมาอยู่เมืองไทย ต้องใช้ชีวิตในชนชั้นไพร่ แต่ก็ยังคงประกอบอาชีพ 
เป็นหมอรักษาคนชาติพันธุ์ลาวในกรุงเทพฯ ดังจะเห็นได้จาก เผียจันบรม หมอยาชาวลาวที่รักษาคนลาว 
ที่เจ็บไข้ได้ป่วย ดังข้อความที่ว่า ...หมอยาผู้นี้ปลูกเรือนอยู่แถวบ้านหม้อ อันเป็นย่านที่คนลาวปลูกเรือนอยู่รวมกัน 
เมื่อคนลาวในบางกอกเจ็บไข้ได้ป่วยก็นิยมไปหาเผียจันบรมให้รักษาเสมอ ด้วยเป็นคนเชื้อชาติเดียวกัน พูดจา
ด้วยภาษาเดียวกัน... (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 478) และตัวละครที่เคยเป็นพระภิกษุลาว เมื่อมา
อยู่เมืองไทยกลับประพฤติตัวนอกรีตจึงถูกจับสึก และใช้ชีวิตเป็นหมอผีมนตร์ดำาเร่ร่อน ดังจะเห็นได้จาก  
ตุ๊เจ้าวงษา อดีตพระภิกษุชาวลาวที่มีจิตใจฝักใฝ่อยู่กับไสยศาสตร์มนตร์ดำา พักอาศัยอยู่ในสถานที่คับแคบ
ท่ีตัดขาดจากโลกภายนอก และเป็นแหล่งเส่ือมโทรมท่ีมีสภาพแวดล้อมไม่ดี ดังข้อความท่ีว่า ...มีกล่ินสาบสาง 
ของอะไรบางอย่างท่ีชวนคล่ืนเหียนกรุ่นอยู่รอบกาย...กุฏิสับปะรังเคหลังท่ีตุ๊เจ้ายึดเอาเป็นท่ีอยู่น้ัน เป็นกุฏิแคบ ๆ  
มีห้องเพียงห้องเดียวเท่าน้ัน ก้าวจากบันไดข้ันสุดท้ายก็ถึงประตูห้องเลยทีเดียว...(พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, 
หน้า 497-498) สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของคนลาวที่ถูกกวาดต้อนมาอยู่กรุงเทพฯ ในสมัยนั้น   
  ในขณะที่ตัวละครหญิงฝ่ายลาวในอดีตมีท้ังตัวละครท่ีเป็นภาพแทนของคนลาวท่ีมีฐานันดรศักดิ์ 
เป็นเช้ือพระวงศ์ชนช้ันเจ้านายของลาวท่ีถูกกวาดต้อนมาอยู่กรุงเทพฯ ในฐานะเชลย ได้เป็นข้าหลวงในราชสำานัก
ของไทย มีความสามารถด้านการปักผ้า เป็นผู้หญิงลาวที่เป็นเมียของผู้ชายไทยชั้นสูงที่มียศถาบรรดาศักดิ ์
แต่ไม่ได้รับการยกย่องให้เป็นเมียเอก ทำาผิดประเพณี และไม่ได้รับการยอมรับจากสังคม มีบทบาทในด้านครอบครัว 
ในฐานะบุตรสาวและหลานสาวท่ีมีความกตัญญูต่อบุพการี ดูแลบุพการียามเจ็บป่วย และมีบทบาทในฐานะเมีย
ท่ีคอยปรนนิบัติบำารุงความสุขให้สามีแต่ไม่ได้แต่งงาน ดังจะเห็นได้จาก เจ้าสีเกด เจ้าหญิงเมืองลาวท่ีถูกคนไทย      
เหยียดหยามว่าเป็น “ลูกลาวหลานกบฏ” ซึ่งไม่เคยมีความสุขในชีวิตตลอดระยะเวลาที่ต้องมาใช้ชีวิตอยู่ 
ในเมืองไทยในฐานะเชลย ดังข้อความท่ีว่า  ...สุขกาย หากทว่าความสุขใจน้ันกลับน้อยนิด... เพ่ือนชาววังมักพูดจา 
เยาะหยันให้เจ็บใจอยู่เนือง ๆ  ...ถูกกระแนะกระแหนจากลูกเจ้าลูกนายท่ีอยู่ในวังแถวน้ัน... (พงศกร จินดาวัฒนะ, 
2556, หน้า 455) ...หากอาณาจักรล้านช้างศรีสัตนาคนหุตเวียงจันทน์ของพระเจ้าอนุวงศ์ยังคงอยู่ สีเกด ก็คือ 
เจ้าหญิงสูงศักดิ์องค์หนึ่งมิใช่ไพร่บ้านฝุ่นเมืองอย่างเดี๋ยวนี้ ให้ลดตัวลงไปเป็นเมียน้อยในวังของหม่อมเจ้าทัด
แบบนั้น แล้วศักดิ์ศรีของหล่อนอยู่ที่ใดกัน... (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 487) และมีตัวละครที่เป็น
ภาพแทนของคนลาวชนชั้นบ่าวที่ไร้การศึกษา มีความจงรักภักดีและยอมทำาทุกอย่างเพื่อเจ้านาย แม้แต่ 
การทำาเสน่ห์ยาแฝดที่ผิดกฎหมาย เมื่อถูกจับได้จึงได้รับโทษประหารชีวิต ดังจะเห็นได้จาก นางผิว พี่เลี้ยง
ของเจ้าสีเกดที่ถูกคนไทยทรมานด้วยการบีบเล็บบีบขมับเพื่อให้สารภาพความจริงและถูกประหารชีวิต 
ดังข้อความที่ว่า ...นางผิวนั้นมิได้ถูกเพียงแค่จองจําแต่สถานเดียว หากยังถูกทรมานด้วยการบีบเล็บบีบขมับ
บังคับให้สารภาพว่าใครเป็นคนทําเสน่ห์ยาแฝดให้  สีเกด...  นางผิวถูกประหารชีวิตท่ีวัดเลียบด้วยการให้เพชฌฆาต 
ตัดหัวแล้วเสียบประจาน... (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556,หน้า 528-529) สะท้อนให้เห็นความรู้สึกนึกคิด 
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สภาพจิตใจของคนลาว และสภาพท่ีคนลาวถูกคนไทยทำาร้าย นอกจากน้ี ตัวละครไม่เพียงเป็นมนุษย์ได้เท่าน้ัน 
อาจเป็นสัตว์ เป็นวิญญาณ อมนุษย์ หรือแม้แต่ส่ิงของ ก็ได้ (อิราวดี ไตลังคะ, 2543, หน้า 49) นวนิยายเร่ืองน้ี 
มีตัวละครที่เป็นวัตถุ ได้แก่ ผ้าห่มสะพักตาดทองลาย ดอกลั่นทมที่ตัวละครฝ่ายลาวปักขึ้น และทำาพิธีปักผ้า 
สาปแช่งตามความเช่ือของลาวล้านช้างด้วยความอาฆาตพยาบาทต่อตัวละครฝ่ายไทย และสาปแช่งให้ตัวละคร 
ฝ่ายไทยท่ีใช้ผ้าผืนน้ีมีอันเป็นไปจนช่ัวลูกช่ัวหลาน การทำาพิธีปักผ้าสาปแช่งในนวนิยายเร่ือง สาปภูษา เจ้าสีเกด
ได้ปักลายดอกลั่นทมลงไปบนผ้าห่มสะพักตาดทองเพื่อคอยเตือนใจไม่ให้ลืมความทุกข์ทรมานท่ีนางได้รับ 
และทำาคุณไสยสาปแช่งไว้ใต้ลายดอกล่ันทมโดยนำาดินท่ีขุดมาจาก ป่าช้าใส่ไว้ใต้กลีบดอกล่ันทมพร้อมกับคำาสาปแช่ง 
ให้ผู้ที่ใช้ผ้าห่มสะพักผืนนี้ต้องมีอันเป็นไป อย่าได้มีความสุขชั่วลูกชั่วหลาน และหยดเลือดของนางลงไปบน
ดอกไม้ดอกสุดท้ายตรงมุมของผ้าผืนน้ัน หลังจากน้ันนางก็ผูกคอตายพร้อมกับลูกในท้อง ด้วยความอาฆาตพยาบาท
ทำาให้วิญญาณของเจ้าสีเกดสิงอยู่ในผ้าห่มสะพักตาดทอง เป็นตัวละคร “ผี” และ “ผ้า” ท่ีมีพลังอำานาจรอการแก้แค้น 
ดังข้อความที่ว่า “...ทุกฝีเข็ม ทุกเส้นไหม ทุกลมหายใจ ข้าขอสาปแช่ง มันผู้ใดที่ห่มผ้าผืนนี้...พวกมันจะต้อง
ชดใช้ส่ิงท่ีทําลงไปจนสาสม ข้าเจ้าขอสาปแช่งพวกมัน ขอสาปแช่งไปจนช่ัวลูกช่ัวหลาน ให้พวกมันวิบัติฉิบหาย 
อย่าได้พบกับความสุขใดอีกเลย...” (พงศกร จินดาวัฒนะ, 2556, หน้า 533) สะท้อนให้เห็นความโกรธแค้น
และการตอบโต้กลับของคนลาวต่อคนไทย จากการศึกษาสถานภาพและบทบาทของตัวละครท้ังตัวละครฝ่ายไทย
และตัวละครฝ่ายลาวในยุคสมัยอดีตและยุคสมัยปัจจุบันในนวนิยายเร่ือง สาปภูษา ผู้ศึกษาพบว่า ช่วงเวลาใน 
ยุคสมัยอดีตเป็นช่วงเวลาที่ “อัตลักษณ์” (identity) หรือลักษณะเฉพาะของตัวละครถูกเชื่อมโยงกับลักษณะ
ทางชาติพันธ์ุและปรากฏว่า มีความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุระหว่างไทยกับลาวอย่างชัดเจน เน่ืองจากเป็นช่วงเวลา
ที่สังคมไทยกำาลังแสวงหาความเป็นชาติและความเป็นไทยเพื่อให้เป็นที่ยอมรับของสังคมโลกมากขึ้น ในภาวะ 
ท่ีประเทศต้องเผชิญกับการคุกคามของประเทศตะวันตก ประกอบกับทัศนะของผู้ปกครองไทยท่ีมีต่อชาติพันธ์ุลาว 
ในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ จากผลการศึกษาของ อุบล ล้ิมสุวรรณ (2537) เป็นไปในลักษณะท่ี “ลาว” ด้อยกว่า “ไทย” 
เนื่องจากลาวอยู่ภายใต้ การปกครองของไทยในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระนั่งเกล้าเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 3  
(พ.ศ. 2367-2394) ทัศนะของผู้ปกครองไทยที่มีต่อชาติพันธุ์ลาวได้ปรับเปลี่ยนเป็นความชิงชัง รังเกียจ  
สืบเนื่องมาจากการก่อกบฏของเจ้าอนุวงศ์แห่งเวียงจันทน์ พ.ศ. 2369 นับแต่นั้นมา ทัศนะของผู้ปกครองไทย
ต่างรับรู้ในพฤติกรรมของลาวในลักษณะที่ลาวเป็นผู้คิดคดทรยศเป็นกบฏต่อไทย ความชิงชังและความรู้สึก 
เหยียดในลักษณะที่ลาวเป็น “ข้า” ไทยเป็น “เจ้านาย” เพิ่มมากขึ้นในรัชสมัยพระบาทสมเด็จพระจอมเกล้า
เจ้าอยู่หัว รัชกาลท่ี 4 คนลาวท่ีถูกกวาดต้อนมาอยู่บนแผ่นดินไทยในฐานะ “กลุ่มชนผู้อยู่ใต้ร่มพระบรมโพธิสมภาร” 
หรือ “ข้าขอบขัณฑสีมา” ซ่ึงเป็นผู้ท่ีมีความแตกต่างทางชาติพันธ์ุในสังคมไทยถูกสร้างให้ “เป็นอ่ืน” เพ่ือนำามาใช้
เป็นเครื่องมือในการสร้างอัตลักษณ์ความเป็นไทยในนวนิยายเรื่องนี้ให้ชัดเจนมากขึ้น บริบททางสังคมเช่นน้ี
ส่งผลให้ตัวละครฝ่ายลาวท่ีมีความเป็นอ่ืนทางชาติพันธ์ุ เช่น เจ้าสีเกด ซ่ึงเป็นเจ้าหญิงเมืองลาวท่ีมาอยู่เมืองไทย 
ในฐานะเชลยมีอัตลักษณ์ท่ีไม่ได้รับการยอมรับในสังคมไทย ถูกคนไทยดูถูกเหยียดหยาม และไม่ได้มีสถานภาพ
และบทบาทในฐานะ “เจ้านาย” ตามฐานันดรศักดิ์พระองค์เจ้าของลาว แต่กลับมีสถานภาพและบทบาท 
ในฐานะ “ข้า” หรือ “บ่าว” ในสังคมไทย ความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์เป็นอุปสรรคสำาคัญที่ทำาให้เจ้าสีเกด
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กกกกกก

ไม่ได้รับการยกย่องให้เป็นเมียเอกของหม่อมเจ้าทัดซึ่งเป็นเชื้อพระวงศ์ฝ่ายไทย การที่ตัวละครหญิงฝ่ายลาว

ต้องการเป็นเมียเอกของตัวละครชายฝ่ายไทยนั้น แสดงถึงความต้องการเลื่อนสถานภาพให้สูงขึ้นเพื่อให้ได้รับ

การยอมรับในสังคมไทย ด้วยการเป็นเมียของชายไทยที่มีฐานะและชนชั้นสูงกว่าในสังคมไทย    

  ผู้ศึกษาพบว่า การแสดงให้เห็นความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุระหว่างไทยกับลาวผ่านทางขนบธรรมเนียม

ประเพณีและวัฒนธรรมประการหน่ึง จากนวนิยายเร่ืองน้ี คือ ฐานันดรศักด์ิระหว่างตัวละครฝ่ายไทยกับตัวละคร

ฝ่ายลาว ซ่ึงผู้ศึกษาได้เปรียบเทียบตัวละครฝ่ายไทยกับตัวละครฝ่ายลาว ได้แก่ หม่อมเจ้าหญิงฉาย กับ เจ้าสีเกด 

สรุปได้ตามตาราง 1 ดังนี้ 

ตาราง 1 

ฐานันดรศักดิ์

ลำาดับ ตัวละคร ชาติพันธุ์ ฐานันดรศักดิ์ รูปลักษณ์

ภายนอก

หน้าที่ ความ

สามารถ

พิเศษ

ฐานะทาง

สังคมไทย

ฐานะ

ภรรยา

1 หม่อมเจ้า

หญิงฉาย

ไทย หม่อมเจ้า ไม่สวย

ฉูดฉาด

เรียบร้อย

เป็น

กุลสตรี

ข้าหลวง ไม่มี ลูกเจ้านาย เมียเอก

2 เจ้าสีเกด ลาว พระองค์เจ้า สวยงาม

เป็นที่

เลื่องลือ

ข้าหลวง ฝีมือปักผ้า

งามเป็นเลิศ

ลูกลาว

หลานกบฏ,

เชลย, บ่าว

เมียน้อย

  จากตาราง 1 จะเห็นได้ว่า เจ้าสีเกดเป็นเจ้าหญิงเมืองลาว เป็นพระบรมวงศานุวงศ์ในพระเจ้าอนุวงศ ์

หากนางใช้ชีวิตอยู่ในเวียงจันทน์บ้านเมืองของนาง เจ้าสีเกดมีฐานันดรศักดิ์ชั้นพระองค์เจ้าของลาว ซึ่งสูงกว่า 

หม่อมเจ้าหญิงฉาย ที่มีฐานันดรศักดิ์ชั้นหม่อมเจ้าของไทย เมื่อเจ้าสีเกดถูกกวาดต้อนมาอยู่ในกรุงเทพฯ  

ในฐานะเชลย เจ้าสีเกดท่ีเคยเป็น ‘พระองค์เจ้า’ ในชนช้ันเจ้านายของลาว ต้องกลายมาเป็นข้าหลวงต้ังแต่เด็ก ๆ 

ซึ่งเสมอกันกับหม่อมเจ้าหญิงฉายที่เป็นหม่อมเจ้า ลูกของเจ้านายที่พระบิดาถวายตัวให้เป็นคุณข้าหลวงในวัง

เสด็จพระองค์หญิงตำาหนักเดียวกันกับเจ้าสีเกด ในด้านรูปลักษณ์ภายนอกและความสามารถพิเศษน้ัน เจ้าสีเกด

เหนือกว่าหม่อมเจ้าหญิงฉาย ทั้งมีความสวยงามจนเป็นที่เลื่องลือ และยังมีฝีมือปักผ้างามเป็นเลิศจนได้ชื่อว่า

เป็นช่างฝีมือเอกของตำาหนัก แต่สิ่งที่เจ้าสีเกดด้อยกว่าหม่อมเจ้าหญิงฉาย คือ ฐานะทางสังคมในสังคมไทย 

สมัยน้ันท่ีมีความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุ  เจ้าสีเกดได้ช่ือว่า  เป็นลูกลาวหลานกบฏ  อยู่ในสังคมไทยในฐานะเชลย 

ไม่ได้รับเกียรติ และยังได้รับการปฏิบัติจากบ่าวของเจ้านายไทยในฐานะบ่าวเสมอกันอีกด้วย ยิ่งไปกว่านั้น 
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การท่ีเจ้าสีเกดเป็นเมียของหม่อมเจ้าทัดและกำาลังต้ังครรภ์ก่อนท่ีหม่อมเจ้าทัดจะแต่งงานกับหม่อมเจ้าหญิงฉาย 

แต่หม่อมเจ้าทัดก็ไม่สามารถยกย่องให้เจ้าสีเกดเป็นเมียเอกได้ หม่อมเจ้าทัดยกย่องให้หม่อมเจ้าหญิงฉายผู้หญิงไทย 

ท่ีมีความเป็นกุลสตรีและมีฐานะทางสังคมท่ีเหมาะสมกันให้เป็นเมียเอก  ในขณะท่ีเจ้าสีเกดเป็นได้เพียงเมียน้อย 

เพราะความเป็นชาติพันธุ์ลาวที่ด้อยกว่าชาติพันธุ์ไทย นั่นคือ ถึงคนลาวจะเคยมีฐานันดรศักดิ์ที่สูงกว่าไทย 

แต่เมื่อมาอยู่เมืองไทย คนลาวก็ต้องอยู่ในฐานะที่ตำ่ากว่าไทย      

  นอกจากน้ี การท่ีตัวละครประพฤติผิดขนบธรรมเนียมประเพณี คือ ฮีตสิบสองคองสิบส่ี อาทิ ตัวอย่าง

เกี่ยวกับการครองเรือน อาจกล่าวได้ว่า เป็นการแสดงบทบาทขัดแย้งกับสถานภาพและแบบแผนจารีต ทำาให้       

ตัวละครไม่ประสบความสำาเร็จในชีวิต และไม่ได้รับการยอมรับจากสังคมอีกด้วย ผู้ศึกษาได้เปรียบเทียบตัวละคร 

ฝ่ายไทยกับตัวละครฝ่ายลาว ได้แก่ หม่อมเจ้าหญิงฉายท่ีแสดงบทบาทตามสถานภาพและแบบแผนจารีต ในขณะท่ี   

เจ้าสีเกดแสดงบทบาทไม่เป็นไปตามสถานภาพและแบบแผนจารีต สรุปได้ตามตาราง 2 ดังนี้ 

ตาราง 2 

การครองเรือน

ลำาดับ ตัวละคร ชาติพันธุ์ ที่มาของ

การครองเรือน

การปฏิบัติตาม

จารีตประเพณี

ฐานะตาม

กฎหมาย

การยอมรัย

1 หม่อมเจ้า

หญิงฉาย

ไทย ความเห็นชอบ

ของผู้ใหญ่

ทั้งสองฝ่าย

พิธีสู่ขอและ

พิธีแต่งงาน

ตามประเพณีไทย

เมียเอกถูกต้อง

ตามกฎหมาย

ยอมรับออกหน้า

ออกตาในสังคม

2 เจ้าสีเกด ลาว ลักลอบได้เสียกัน

ตั้งครรภ์

ทำาเสน่ห์ยาแฝด

 ทำาผิดฮีตสิบสอง

คองสิบสี่ขอขมา

ญาติฝ่ายหญิง

โดยที่ญาติฝ่าย

ชายไม่รับรู้และ

ไม่เห็นชอบ

เมียน้อยไม่

ถูกต้องตาม

กฎหมาย

ไม่ยอมรับ

ถูกสังคม

ประณาม

 จากตาราง 2 จะเห็นได้ว่า ที่มาของการครองเรือนของตัวละครฝ่ายลาวและตัวละครฝ่ายไทยใน

นวนิยายเรื่อง สาปภูษา มีความแตกต่างกัน การที่เจ้าสีเกดเป็นเมียของหม่อมเจ้าทัดนั้น เป็นเพราะนางรัก

หม่อมเจ้าทัด จึงยอมมอบกายใจให้ และลักลอบได้เสียกัน นางยอมตามใจหม่อมเจ้าทัดทุกอย่างเพราะคิดว่า 

หม่อมเจ้าทัดรักนางและจะให้ผู้ใหญ่มาสู่ขอนางแต่งงานตามประเพณี แม้แต่การมีความสัมพันธ์ทางกาย
ในวันพระ ซึ่งถือเป็นเรื่องผิดฮีตสิบสองคองสิบสี่ ซึ่งเป็นแบบแผนจารีตประเพณีที่คนลาวล้านช้างถือปฏิบัต ิ
สืบเน่ืองกันมายาวนาน จนเป็นเสมือนกฎหมายท่ีทำาให้ชุมชนอยู่กันอย่างสงบสุข (ธนาคารไทยพาณิชย์, 2542, 
หน้า 49)   ผลกระทบที่เกิดขึ้น    จากการประพฤติผิดประเพณีคือ   ปัญหาการตั้งครรภ์ก่อนสมรส    ซึ่งถือเป็น 
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ความอับอายและถูกสังคมประณาม ในขณะที่การครองเรือนของหม่อมเจ้าหญิงฉาย เป็นไปอย่างถูกต้องตาม
ประเพณี มีพิธีสู่ขอและแต่งงาน ตามประเพณีไทย ด้วยความเห็นชอบของผู้ใหญ่ท้ังสองฝ่าย หม่อมเจ้าหญิงฉาย
ได้รับการปฏิบัติจากหม่อมเจ้าทัดอย่างให้เกียรติ และได้รับการยกย่องให้เป็นเมียเอก   
  เม่ือถึงยุคสมัยปัจจุบัน อัตลักษณ์ของความเป็นชาติและความเป็นไทยมีความชัดเจนข้ึนแล้ว ประกอบกับ 
อิทธิพลของระบบทุนนิยมที่ทำาให้อัตลักษณ์ของบุคคลหรือวัตถุเช่ือมโยงกับฐานะทางเศรษฐกิจเป็นหลัก          
ความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ยังคงมีอยู่ แต่ลดลงจากยุคสมัยอดีต ตัวละครที่มีความแตกต่างทางชาติพันธุ์ 
จึงได้รับการยอมรับจากสังคมมากข้ึน ดังเช่นในนวนิยายท่ีกล่าวถึงผ้าห่มสะพักตาดทอง ผ้าลาวจากฝีมือการปักของ 
เจ้าสีเกดในสมัยอดีตท่ีตกทอดมาถึงยุคสมัยปัจจุบัน ได้รับการยอมรับจากตัวละครฝ่ายไทยในปัจจุบันท่ีให้ค่าความงาม 
ของวัตถุอย่างผ้าห่มสะพักตาดทองท่ีความงามภายนอก คือ ลวดลายและเส้นไหมผสมทองคำาว่า งดงามอย่างแท้จริง 
แม้จะไม่รู้ต้นกำาเนิดของผ้าน้ันว่า ท่ีมาท่ีไปอย่างไร ตัวละครฝ่ายไทยตีค่าความงดงามเป็นเงินตราและปรารถนาท่ี
จะได้ผ้าห่มสะพักตาดทองไว้ในครอบครองด้วยจุดมุ่งหมายที่แตกต่างกัน   ไม่ว่าจะเป็นเพราะความหลงใหล 
ในความงามของผ้าหรือเพ่ือผลประโยชน์ทางธุรกิจ ซ่ึงเม่ือตัวละครฝ่ายไทยในปัจจุบันได้รู้ถึงประวัติความเป็นมา 
ของผ้า และรู้ถึงภูมิหลังของวิญญาณเจ้าสีเกดตัวละครฝ่ายลาวท่ีสิงอยู่ในผ้าห่มสะพักตาดทอง ตัวละครฝ่ายไทย
ส่วนใหญ่มีความเห็นอกเห็นใจตัวละครฝ่ายลาว และหาวิธีปลดปล่อยวิญญาณเจ้าสีเกดด้วยการเผาผ้าห่ม
สะพักตาดทอง แล้วนำาทองท่ีได้จากการเผาผ้าไปหล่อพระประธาน เป็นการปฏิบัติตามวิธีการจัดการกับพระภูษา 
ทรงท่ีไม่ใช้แล้วของเจ้านายช้ันสูงของไทย แสดงถึงการยอมรับคนชาติพันธ์ุลาวและปฏิบัติต่อคนลาวให้ทัดเทียม
กับคนไทยมากขึ้นในปัจจุบัน เป็นต้น         
  อย่างไรก็ตาม ปัจจุบันความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุระหว่างไทย-ลาวในสังคมไทยยังคงมีอยู่ แต่เป็นไป 
ในทิศทางที่ลดน้อยลง จะเห็นได้จากเมื่อผู้เขียนได้ดำาเนินเรื่องมาถึงยุคสมัยปัจจุบัน ทัศนคติของตัวละครไทย 
ในปัจจุบันส่วนใหญ่ที่มีต่อตัวละครลาวนั้น แสดงให้เห็นการเข้าใจ เห็นอกเห็นใจ การให้อภัย การยอมรับ 
ในศักด์ิศรีของความเป็นมนุษย์และตระหนักถึงคุณค่าทางวัฒนธรรมของทุกชาติพันธ์ุ เน่ืองจากการเปล่ียนแปลง
ของสังคมและวัฒนธรรมที่คนในสังคมปัจจุบันยอมรับและเข้าใจในอัตลักษณ์ของแต่ละชาติพันธุ์มากข้ึน  
การยอมรับความแตกต่างทางวัฒนธรรมของแต่ละชาติพันธ์ุ รวมท้ัง มีการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม จึงทำาให้
ความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ลดลง 

สรุป 
  กล่าวโดยสรุป จะเห็นได้ว่า การศึกษาความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ในนวนิยายเรื่อง สาปภูษา ของ
พงศกร ทำาให้ทราบถึงแนวคิดด้านสังคมที่ผู้เขียนได้แสดงให้เห็นถึงความไม่เท่าเทียมกันทางชาติพันธุ์ระหว่าง
ไทย-ลาว และทราบถึงสถานภาพและบทบาทของตัวละครที่สะท้อนให้เห็นวิถีชีวิตของคนไทยและคนลาวทั้ง
ในอดีตและปัจจุบัน นวนิยายเรื่องนี้สะท้อนให้เห็นความรู้สึกนึกคิดของคนลาวที่ได้รับผลกระทบจากความ 
เหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุท่ีต้องการให้สังคมเกิดความตระหนักถึงผลกระทบท่ีเกิดข้ึนและร่วมกันหาแนวทางแก้ไข 
ความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ ทำาให้เกิดปัญหาที่เริ่มจากสถาบันครอบครัว และอาจขยายวงกว้างกลายเป็น
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ปัญหาสังคมได้  ความเหลื่อมลำ้าทางชาติพันธุ์ที่เกิดขึ้นส่งผลกระทบต่อการกระทำาที่เกิดขึ้น  ซึ่งเป็นการทำาลาย 
มากกว่าสร้างสรรค์   จึงเสมือนเป็นการเตือนคนไทยให้ระมัดระวังเพื่อไม่ให้เกิดเหตุการณ์ลักษณะนี้ขึ้นอีก 
และตระหนักถึงความเหลื่อมลำ้าที่ไม่ควรกระทำาต่อชาติพันธุ์ลาวที่มีความสัมพันธ์กับไทยมายาวนาน ดังนั้น 
อาจกล่าวได้ว่า การยอมรับความแตกต่างและอัตลักษณ์ของแต่ละชาติพันธุ์จะทำาให้ความเหลื่อมลำ้าทาง
ชาติพันธุ์ลดลง และทุกคนอยู่ร่วมกันอย่างสงบสุข นวนิยายเรื่อง สาปภูษา จึงเป็นวรรณกรรมที่ทรงคุณค่า  
ซ่ึงนอกจากจะให้ความบันเทิงแก่ผู้อ่าน ให้คติเตือนใจและสะท้อนให้เห็นสภาพชีวิตของคนในสังคมแต่ละยุคสมัย 
ดังคำากล่าวที่ว่า “วรรณกรรมเป็นคันฉ่องแห่งยุคสมัย” แล้ว ในอีกมุมหนึ่ง ยังชี้ให้เห็นภาพความเหลื่อมลำ้า 
ระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ไทย-ลาว ซึ่งหากจะตีความให้ลึกซึ้งกว้างไกล นวนิยายเรื่องนี้ยังมีคุณค่าในระดับสากล
ในการท่ีจะทำาให้เข้าใจความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุของมนุษย์ในสังคมอ่ืน ๆ  ได้ เพียงแต่ผู้เขียนหยิบยกเร่ืองไทย-ลาว 
มาเป็นเคร่ืองมือในการส่ือสารความคิดผ่านนวนิยายเร่ืองน้ี ประโยชน์ท่ีได้รับจากการศึกษา ประเด็นความเหล่ือมลำา้ทาง 
ชาติพันธ์ุในนวนิยาย เร่ือง สาปภูษา นอกจากจะทำาให้เข้าใจความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุระหว่างไทยกับลาวตามวัตถุประสงค์ 
ของการศึกษาแล้ว ยังเป็นแนวทางการศึกษาความเหล่ือมลำา้ทางชาติพันธ์ุอ่ืน ๆ ในนวนิยายเรื่องอื่นได้อีกด้วย  
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